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ЗАГАЛЬНА характеристика роботи

о

Актуальність дослідження. Дисертація присвячена вивченню 

контактно? функції КФ мови і засобів її віддання. Найновіші 

дослідження в галузі теорії мовленевого акту ві,акрили перспекти­

ви вивчення КФ, оскільки були намічені нові аспекти у висвітлен­

ні проблеми мовленевої взаємодії комуніканті в за лінією стратегії

і регуляції мовленевого акту, мети встановлення мовленевого кон­

такту, визначення соціальних ролей комуні канті в, прагматичного 

ефекту висловлення і т.п. (Н.Д.Арутюнова, В.Б.Богданов, А.В.Бон- 

дарко, В.Г.Гак, Т.А, ьан Дейк, Г.А.Золотова, Г.В.Колшанський, 

Я.Осснер, Дж.Остгн, А.Г.Поспелова, Г.Г'.Почєппоб, Дк.Перль,

І.П.Суеов, М.А.К.Х&ллідей, І.Філлмор та ін .).

Дослідження мовленевого контакту неминуче веде вченого до 

вивчення певного типу мовленевої комунікації: діалогічного мов­

лення, за термінологією М.С.Веденькової - "спрямованого комуні­

кативного регістру" (М.С.Веденькова).

Учасники мовленевсго акту,, комуні канти, не лише обмінюються 

висловленнями певної іллокутивної сили; "співробітництво0' адре­

санту та адресату призводить до пливу вербальндго стимулу на ° 

слухача, спонукав його до відповідної вербальної і невербальної 

реакції. Посткомунікативнкй ефект прогнозується мовцем, тому до 

вій намагається впливати на думки, почуття і практичну діяльність 

партнера по комунікації.

Для дослідника тому важливо виявити, які засоби і способи 

конкретної мови служать вираженню налагодження, підтримування та 

завершення мовленевого контакту, •  якому запрограмований певний 

прагматичний ефект.

Що стосується сучасно! німецької мови, ци робота тільки по­

чинається. Поперед усім була звернена увага на роль часток і ви­

гуків ( Заікін А .С ., Зяблева Д .В., Briaknaan, Н, Ваша, в. , Weydt 

та ін .).

Варіюванню контактовстановлшчюг засобів у зв’язку з функ­

ціонально-стилістичною диференціацієг текстів присвятив своє дос­

лідження М.Ролофф (Roloff відносно засобів налагодження кон­

такту в науковому етилі зроблено ряд цікавих спостережень Н.В.Гя- 

чем ( Н.В.ГяЧ) 0 ' о

Але, як нам відомо, немає спеціального жоолхджегая а комп­

лексного вивчення інвентарю контактних мовленевих засобів німе­

цької мови. До того ж і питання прд функції мови не мсмш вважа-
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тися вирі пеним задовільно і сьогодні3.

Актуальність проведеного дослідження визначена недостатніми 

висвітленням КФ мови в теоретичному плані. До теперіонього часу 

немає дефініції КФ. ІТ вивчення має бути комплексним та вміщува­

ли в себе не тільки мовний, але й метамовний аспект. З іншого бо­

ку, для кожної певної мбви необхідно встановити арсенал засобів 

віддання КФ, а це вимагає звернення до одиниць мови різного рів­

ня: лексематичного, морфолого-синтаксичного. Дана проблема є ак­

туальною в контексті теоретичного порівняння й узагальнення за лі­

нією взаємозв’язку засобів лексематичного і морфолого-синтаксич­

ного рівней. Важливо встановити специфіку лінгвістичних засобів 

віддання КФ в німецькій мові як своєрідної мовної реальності. В 

практичному плаїй результати дослідження дають можливість звер­

нути увагу учнів на різноманітність мовних засобів, які служать 

підтримуванню та завершенню мовленевого контакту.

Мета даного дослідження полягає у вивченні багатоаспектного 

характеру, тієї функції мови, яку можна визначити як КФ 'Цор.: 

в.Л.Фрейдіна,С Heupel, D. Н,Нут*«, J. Oasneira ін.) .Це функція 

налагодження, підтримування та завероення або урвання мовленейо­

го контакту. Необхідно також виявити специфіку і закономірності 

засобів віддання КФ на матеріалі конкретної мови - сучасної ні­

мецької мови,

Нові теорії і концепції в мовознавстві дозволяють підійти до 

дослідження № визначення КФ мови а позицій творіГ мовленевих ак­

тів, теорії спілкування, комунікативного синтаксису, з точки зо­

ру метакомунікаці І.

Певні завдання дослідження, відповідно основної мети, можуть 

бути визначені так:

- дати дефініцію КФ мови;

- розглянути КФ у таких аспектах: о

а) в аспекті теорії мовленевих актів;

б) в аспекті прагматики;

в) в аспекті теорії спілкування;

г; в аспекті семантичному;

д; в аспекті метажоцуні катимому;

- визначити інвентар засобів віддання Кф (вербальних та не- 

мгрбальних) у сучасній німецькій мові.

кетодплогічну основу дослідження складають: загальні положен­

ім теорії мовлетвої діяльності; фундаментальні уявлення про функ-
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ції мови;основні положення теорії комунікативного синтакоису, а 

також теорії спілкування.

Для виконання поставлених0завдань застосовувались слідуючі 

методи дослідження: лінгвістичне спостереження та опис, імовір- 

ностно-статистичний метод, контекстуальний аналіз, прагмалінгвіс- 

тичний аналіз, яо забезпечили вірогідність висновків проведеного 

дослідження. °

Наткова новкча дослідження полягає в узагальненні великого 

фактичного матеріалу, який стосується вивчення Кф мови з позицій 

прагматики, комунікативного синтаксису, теорії спілкування, се­

мантики і метакомунікаці І.

За висновками спостережень уперше здійснявтьск звернення до 

комплексного аналізу КФ мови, який дозволив дати нова рішення ря­

ду питань, пов'язаних з виявленням специфіки КФ мови і закономір­

ностями II проявлення у сучасній німецькій мові. Уперше з позиції 

прагматики дається визначення креативності. Виявлено, яо положен­

ня про макрорівні, які е релевантнимн для КФ, дали можливість сфор­

мулювати тезис про наявність груп з різною контактною сигналіза­

цією.

Уперше в комплексі та у взаємодії розглядаються різноманітні 

вербальні і невербальні засоби віддання КФ, намічаються контури 

рішення цієї проблеми.

На захист виносяться наступні положення: о

1. КФ мови може бути визначена як призначення мовних засобів

для налагодження, підтримування й завершення соціально-масового ® 

та індивідуального мовленевого контакту у конкретніше ситуаціях 
мовлежвого спілкування, який до певної міри зумовлю? та регулі» 
мовлензву поведінку комуніканті в, у чому виявлязться один із ос­
новних змістів даної функції - метакомунікат^вний. 0

2. КФ актуалізується у взаємодії з такими функціями спілку­

вання, як інформаційно-комунікативна, регуляційно-комунікатиона, 

афективно-комунікативна, які відображують у висловленні взаємодія 

екстралінгвістичних факторів за лінією:лядина - канал - знак - 

значення - зміст - відношення - поведінка - особистість.

3. У прагматичном;* плані творча здібність комунікантіг, що 

виявляється в індивідуальному підборі вербальних і невербальних 
засобів як адектатгих даній мовленєвій взаємодії, може бути виз­
начена ях креативність.

4. У мовленєвій комунікації найбільшого розповсюдження набу­
ли три види контактних висловлень: висловлення зі спонуканні* до



будь-якої поведінки-дії, питальний тип висловлень, ПО стимулює 

мовленеву поведінку га висловлення, які впливають на мислення.

Мекьщу кількість контактних висловлена складають ті, де домінан­

тою в вплив на емоції.

5. Інвентар засобів віддання КФ у сучасній німецькій мові ви­

являв ряд специфічних рііС, зри аналізу яких виділимі морфолого- син­

таксичний та лексематичний рівні, .»

6. Яаралінгвістичні засоби, які виявляються за допомогою кон­

тексту , 40жуть служити j якості маркерів однозначного сприйняття 

інформації, що сигналізує про певний тип контактності.

J Теоретична пінність дослідження полягає у встановленні бага- 

тоаспектного змісту КФ мови, у встановленні її комунікативно-пра­

гматичного потенфалу, а також у відмежовуванні даної функції від 

інших функцій мови. Крім того виявлено арсенал засобів віддання 

КФ конкретної мови - сучасної німецької мови.

Практична цінність дослідження полягає в можливості практич­

ного пристосування результатів аналізу конкретного мовного мате­

ріалу в читанні лекційних курсів для студентів-германістів: "Тео­

ретична граматика", "Стилістика", "Лексикологія", "Загальне мово­

знавство" ̂ га спецкурсів, а також в практиці викладання німецької 

мови у вузі та в середній школі.

Апробація роботи пре водилась у вигляді обговорення основних 

II положень та результатів на підсумкових науково-практичних кон­

ференціях ДЦУсУ 1969, 1990 та 1992 роках, на Всесоюзному семіна­

рі "Детерміновані явища мови та навчання лексиці за допомогою 

ПЕОМ* /м. Москва. іЩІМг 1990 р ./, науково-практичній конференції 

"Шляхи підвищення ефективності мовленейого зпдиву в умовах цільо­

вої комунікації" /м. Челябінськ, УДЕНТП, 1990 р ./. Деякі теоретич­

ні положення та вионовки дослідження буяй запропоновані до уваги 

учасників наукової наради "Когнітивна та комунікативна структура 

тексту, функціональний аналіз" /м. Дніпропетровськ, ДДУ, 1991 р ./,. 

7-ій міжнародній конференції германістів " Z ie l e , Inhalte und 

Vet.iieden <іез iientaohuntorriohta f«r Nichtpbiloj/м. Ленінград, 

ЛДУ, 1991 р ./ та 8-ій міжнародній конференції германістів "sprache, 

r'i' t.ur und Frercdaprachenunterrinht. TjandeakTinde ale Kulturlcunde 

, Алма-Ата» 1992 р ./. Апробація результатів дослідження прово- 

-ся також на семінарах т<_ лекціях під час аспірантської прак­

тики.
Лпст та результати роботи відображені у 8 публікаціях ав­

тора.

- 4 -
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Матері алом дослідження була приклади, які містять в собі ді­

алогічні єдності, взяті з сучасної німецької драми і прози: Е.М.Ре­
марка, Б.Брехта, Г,Фаллади5 Ф.Дюрренматта, В.Коеппена, Ф.Крьот- 

ца, І.Моргнер, В.Рабіса. Г.Мюллера, В.та І.Тонів, Г.Отто загаль­

ним обсягом у 3209 сторінок, із яких за допомогою суцільної ви­

бірки були виділені діалогічні єдності, во мають спрямованість 

на іншого комуні канта сбі ля чотирьох тисяч прикладів' .

Структура роботи визначається II метоп та завданнями і скла­
дається з вступу, двох глав, висновку, бібліографії, списку вико­
ристаних джерел та списку словників і довідникової літератури.
Зміст роботи викладене на 176 сторінках друкованого тексту, який 
містить в еобі чотири таблиці та одну схему.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У вступі обгрунтовується вибір теми дослідження, актуаль­

ність проблеми, мета, завдання та методи дослідження, характери­

зуються методологічна основа, наукова новина, теоретичне і прак­

тичне значення роботи, формулюються положення, які виносяться на 
захист. “ »

У І главі - "Контактна функція та багатоаспектний характер 
II вивчення” - розглядається різноплановий характер Кф, уточняє­

ться її дефініція. До того ж дослідженню КФ пзредпосилається роз­
глядання ПОНЯТТЯ функції у МОВІ. о

Мова, вміщуючи в еобі внутрішню цілісність та єдність, являє 

ообою поліфункціональну систему. Серед II функцій Найважливіши­

ми можна вважати ті, що пов’язані з утворюванням, збережени м та 

передаванням інформації. <> ^

Проблема функцій мови знову виклиг«є до себе інтерес у зв ’ я­
зку 9 вивченням мови в дії, у зв’язку з увагою до лінгвістики 
тексту,‘особливостями розмовного мовлення, функціональних стилів 
та ін. Перед дослідниками стоять завдання встановити, які засоби, 
системи та структури мови олуяать переважно для виявлення тік І або 
іншої II функції. Що стосується Кф мови, то вона також став пред­
метом пильно! уваги вчених, і розходження їх поглядів стосується 
в основному трьох аспектів: змісту поняття ц і*і функції; вибору 
терміну, відповлдньї’о даному виду функції; форм та засобів від-* 
дання КФ висловлення.

У вивченні КС нові перспективи відкрила т е о р і я  м о в ­

л е н е  в и х  а к т і в ,  яка дела змогу виявити зміст КФ на иов-



ному і метамовиому рівнях, дати їй адекватне і всебічне освітлен-

н я * с  1 Ш Ш 0
Під к о н т а к т н о ю  ф у н к ц і є ю  в роботі розумі­

ється призначення мовних засобів для налагодження, підтримування й 

завершення соціально-масового та індивідуального мовлене вого кон­

такту у конкретних ситуаціях мовленевого спілкування, яке до пев­

ної міри зумовлюй та регулює мовлене ву поведінку комуні канті в, у р 

чому виявляється один із основних змістів даної функції - метако- 

мунікативний.

Серед діалогічних єдностей, які вивчалися, були видіявні гру­

пи ьисловлень з І ) вербальною сигналізацією про встановлення кон­

такту, 2а ) вербальною сигналізацією про підтримування контакту,

2 6 ) вербальною сигналізацією про зівну теми розмови з метою про­

довження контакту у момент даного спілкування або "турбота* про 

наступні контакти , 3 ) вербальною сигналізацією про здвервекня 

мовної комунікації, 4) невербальною сигналіваціею, коли контакт 

налагоджуються, підтримується або припиняється за допомогою пара­

ді нгві стичних засобів, а тема вже в свою чергу розвертається фор­

мальними засобами.

З точки зору функціонально-комунікативної, виоловлення є "мов­

лене вий твір", який утворюється у розвитку мовленевого акту і роз­

глядається у ^контексті цього мовлене вого акту. Компоненти мо мено­

вого акту в їх взаємодії зумовлюють прагматичні ознаки висловлен­

ня: наяву првцупозиції, мотивацію, комунікативну інтенцію, тема­

тичні сть, пращатичний ефект та ін. (Г.В.Колоанський, С.П.Щубін).

Висловлення, таким чином, мав не тільки синтакоико-семантнч- 

ну структуру, але й певні прагматичні ознаки (I .Q .Іванова, В.В.Бур­

лакове. Г.Г.Почепцов).

П р а г м а т и ч н и й  а с п е к т  КФ полягає у висвітлен­

ні питання про вплив мовлене вого висловлення на адресата. Вислов­

лення, що мають рівну ілокутивну силу, мають і різній прагматіч- - 

ний ефект. Мовленевий аплив може бути націлений на одну з двох 

еторін психіки - інтелектуальну або емоційну, або є стимулом до 

фізичної реакції, фізичної поведінки. Під час аналізу висловлень,

*•- \ виконують КФ, ураховувалися три основні прагматичні типи вио- 

ілень: оповідь - спонукання - питання (О.І.Москальська). Реак- 

,л адресату з точки зору поведінки може бути двоякою: поведінка 

аовлеиг.ва та поведінка фізична, тому мовлене вий валив, що прогно­

зуються, може бути поданий дванадцятьма блоками (див. таблицю І ) :  
прагматичний тип висловлення - прогнозований мовлене вий вплив.



Таблиця I.

Співвідношення Timjbвисловлення $ 

прогнозованого мовлене вого впливу

о
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W Прагматичний тип 
пп висловлення 0

Прогнозований мовлене вий 
вплив

Скорочена
назвп

І. Оповідь Ниолення 0./М .

2. Спонукання Мислення С./М.

3. Питання Мислення U./M.

4. Оповідь ° Емоції 0 0./Е .

&. Спонукання ЕМСЦІХ а С./Е.

6. Питання Емоції П./Е.

7. Оповідь Поводі нка-ді я О./Пд. .

8. Спонукання Поведінка-Іія С./Пд.

SJ. Питання Поведінка-дія П./Пд.

10. Оповідь Поведінка мовлеязва О./Пм.

II. Спонукання Поведінка мовленева С./Пм.

12. Питання Поведінка мовлене ва
О

—-------------- а-- - ■ ■ ■

П./Пм.
О

Наприклад, питання - мислення:

О Der Vorait*end« eagt iWohel nd; "Herr Oberleutnant, Sy.e

aind der heutigen Verhandlung gefolgt ? "

Dep Oberl eutnant verbeugt slch.
sj

"Sie  wisaen a lso , daas der Inhalt dieses Gehe imbefebl з

uns ги ent^ieJtien s c h e i n t ,  s o b a i  d w l r  ІЬл *u h a s t e n  тпеіпеп.
D a r f  io h  S l e  v o r  der  V e r e i d i g u n g  “’ r a g o n ,  ob I h n e n  d^r I dhaJt 
сіез Gehe imbe r e h ’ 9 b ek an n t  l e t  ? "  (<'?allad<^, H. ).

Спонукання - емоціI :

"О Jungchen, Jungchen, waa bin ioh gl'ieklloh. "

" J a ,  mein MHdchen" (t»allaua, H. ).

Оповідь - поведічка-дія:

ber B 'lrg c rm e l  e t e r -  Ч е іп е  G e t t i n .
^Claire Z&chanasaian betraohtet d<e Gatt in durcli tbr foremen.)

іЛ 4
(Durrenmatfc» 5«\ ).

Питання - порадіка мовленава:

"tJnd ioh , fragt stookend Tredup. "*ann darf <

ich fort Ї "

"Morgan -ГгйЪ. Haute в bo no Warn s Зі і #o11en" (Fall tula, Я)
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Що стосується емоційного впливу Подовження, то ми відштов­

хує ЫОСЯ від класифікації: позитивні, негативні й "змінені" емоції 

t В.Д.Дввкін), а не і класифікацій, визнаних у психології.

За допомогою формул лінгвостатистики можна визначити частот­

ність лроявлень у слухаючого різних видів емоцій, точніш - оцінити 

математичне чекання проявлень цих емоційних настроїв для виділених 

типів прагматичного ефекту висловлення, тобто знайти вибіркове се--7 

реднв для М., Е ., Пм., Пд. Вибірка здійснювалась із творів сучас­

ної німецької літератури різних жанрів. Ори цьому вивчалися тільки 

діалогічні висловлення, яоб досягти максимально можливого наближен­

ня ~до усної комунікації. Генеральна сукупність доолідаваного мате­

ріалу дав кількість вибірок 3983. Оцінка математичного чекання ви­

ведена по формулі:0 _  о

х - І Т~ х4

т а  *

де: Х| - кожне конкретне проявлення у виборці виду взаємодії (нап­

риклад, (С./Ч ., П ./Е .); п - кількість вибірок; Ц -  сума вибірбк; х - 

вибіркове середа». Таким чином ми отримали наступні дамі ‘'див. таб­

лицю 2).

Таблиця 2

Статистичні дані (частотніоть проявлень)

> за рівними видами взаємодії

1»
пп

I.

Вад ' 
взаємодії

С./Пд.

Вибіркове 
середи» по 
кожній групі

0,2249

і

ПОЗИТИТ !І

0,0914

Емоції

негативні

0,0457

змішані

0,0878 ~
2. Q ./Q m . 0,1599 0,0061 0,0299 0,0439
3. о.ум. 0,1363 0.0667 0,0351 0,0334
4. О./Им. 0,1037 0,0721 0,0070 0,0246
6. С.УПч. 0,0914 0,0610 0,0140 0,0264
4. о.ув. 0,0696 0,0633 0,0176 0,0087
7. С.УК. 0,0662 0,0369 0,0106 0,0087
8. О./ІІд. 0,0422 0,0123 0,0123 0,0176
о П.УМ. 0,0316 О.ООЬ/. 0,0106 0,0123

С .УМ. 0,0281 0.0106 0,0141 0,0036

А./В. 0,0228 0,0123 0,0087 0,0018
*> * а..лід. 0,0141 0,0068 0,0018 0,0036
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а Досліджуючи висловлення КФ з позиці І прагматики, ми о д в е ­

ли дані про те, шо в мовлене вій комунікації найбільше розповсюд­

ження мають три види: висловлення зі спонуканням до поввдінки-діІ 

с (С./Пд. - 0,2249), питання, які стимулюють мовлегзву поведінку 

(П./Пм. - 0,1599) та висловлення, які впливають на мислення- О./М.- 

0,1353). Меньщу кількість контактних висловлень створюють ті, де 

домінантою в вплив на емоції <0./Е. - 0,0696). Проведений лінгво- 

статистичнкй аналіз приводить нас до висновків, до яких дійшли і 

психологи: вплив на психіку іншої людини переважно адресований до 

мислення або до почуттів та волі комуніканті в.

Представлені в'таблиці 2 результати свідчать про багатий 

прагматичний потенціал оповіді ( О./Пм. - 0,1037 , 0./М . - 0,1353,

0 ./Е . - 0,0696 , 0,./Пд. - 0,0422 X Для"здобуття" в яиооті перлоку- 

тивного ефекту певної мовленавоі поведінки найчастіше виступав пи­

тально оформлене висловлення, для поведінки-дії - спонукальне ре- 

чення-висловлення.

Імовірностио-етатиеїичний метод підкреслює надійність та не- 

оуперечність висновків, зроблених за допомогою методів лінгвістич­

ного спостереження та опису.

е При проведенні подальших досліджень в даному напрямку треба о 

приділити увагу специфіці лексико-граматичного вибору, відповід­

ного інтенціям мовця.

З точки вору т е о р і ї  ф у н к ц і й  с п і л к у в а н ­

н я  КФ визначається фактом реальної взаємодії партнерів в проце­

сі комунікації.

функції мови являють собою проявлення II сутвості, II при­

значення та дії в суспільстві, Н  природи, тобто вони е II харак­

теристиками. В сучасному мовознавстві розроблено положення про те, 

«о комунікативно-функціспальне призначення висловлень у мовлене - 

вих актах обумовимо їх цільовш використанням (комунікативним 

наміром, інтенцівю )дхя здійснення спільної взаємодії комунікан­

тів. Саме цей факт реальної взаємодії партнерів по комунікації 

обумовлюв КФ васлевлень у мові.

Комунікантам необхідно використовувати ьнугрішю логіку про­

блем, ВО неминуче вирішуються лядиною в процесі спілкування. Вена 

анахедить своє відображення в гносеологічнії формулі спілкування, 

котра передбачає поехідовну залежність слідуючих явм*: н д я и  - 

канал - знак - значення - зміст - відношення - поведінка - осо­

бистість. Ця послідовність відзначав основні проЗяежі moww w i 

процесу спілкування, кютрі виникають в контексті всіх рішів вза­

ємодії лцпей з диференціацією їх згідно основних функцій субчгта
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спілкування, та дозволяє вужче глянути, ■ яких функціях мовлене - 

(юго скілкувш ня експліцірується Кф як мовна категорія.

Досліджеіия виявило, то Кф виявляється з функціями спілку­

вання. В процесі комунікації КФ здійсниться у єдності з інфор­

маційною функцією. Контакт між партнерами комунікації може здійсню­

ватись по фізичному каналу зв'язку ( акустичний зв’язок комунікан- 

тів), по каналу порозуміння, каналу уваги, моральному та емоцій­

ному каналам (психологічний зв’язок ), по соціально-рвгуактивно­

му та етикетному каналам зв'язку ( соціальний зв’язок)( Б.С.Іума- 

гулова у Вибір комунікантом каналу зв’язку наперед обумовлює і 

вивір адекватного мовного знаку. КФ постійно взаємодіє з регуля­

ційно-комунікативною функцією, внаслідок чого досягається бажаний 

перлокутнший ефект. Під впливом даної функції засоби віддання ка­

тегорії лонтактності здобувають особистий характер, виявлений в 

індивідуальному підборі мовних заообів. Афективно-комунікативна 

функція спілкування покликана відбивати почуття комунікантів у 

процесі мовленевоі взаємодії. Ці почуття пов’язані в взаємовід­

ношеннями людей, з уявленнями їх один про одного.

КФ постійно взаємодіє з функцією афективно-комунікативною, 

відображаючи характерні діалогічному спілкуванню різні емоції,

■кала яких, замкнена між позитивним та негативним полюсами, дуже 

велика. Саме в спілкуванні виявляється емоційний отак людини, але 

в процесі спілкування емоції можуть змінюватись, як може змінюва­

тися і їх інтенсивність. °-

Усюди, де адресант має намір реалізувати свою мету за допо­

могою мови, він має ііевну кількість альтернатив поведінки. В різ­

номанітних вербалізаціях комуні кант може розкрити свою креатив- 

ність в зверненні до ікиях комунікантів, щоб зорієнтуватися на їх 

реакцію. *

Це означав не ао інше, як те, цо соціальна дія являє собою 

переважно мовленеву дію, процес спілкування, в якому в певній по­

слі дошості практично вирішуються проблеми: людина - канал - 

зник - значення - зміст - відношення - поведінка - особистість.

На наму думку, КФ експліцірується у взаємодії з функціями слідку­

вання, цю взаємодію можна відбиті в схемі ( схема І).

Контактна функція

ф§гнкції| спілкування

інформаційно- регуляційно- афективно-

комуні катиіна комуні катиьна комуні кативно



о Розглядаючи КФ в м в т а к о м у н і к а т и в н о м у  ас­

пекті , ми виходим з положення, що мовленева комунікація в дво- 

плаї^вкм процесом: комунікативним, пов’язанім зі зміотовною ато- 

ронов спілкування та метакомунікативним, пов’язаним з регулюван­

ням за допомогою мовних засобів самого процесу мовленевоі кому­

нікації» з організацією соціальної інтеракції.

Такт чином зміст терміну "контактна функція" може бути пов­

ністю розкритий лине враховуючи метакомунікативні завдання, які 

вирішуються соціумом. У мвтакомунікативному аспекті процес мовле­

не вої комунікації дістає трьохфазисного розвитку, включаючи нала­

годження мовленевого Контакту, його підтримання та завершення або 

урвання, цс дозволяє для аналізу КФ визначити категорії махрорів- 

ня С фази проведення діалогу ) як релввантні .

Кожній фазі властиві свої специфічні риск, проте всі зазна­

чені типи сигналів поєднує їх єдине функціональне призначення - 

служити засобом зміцненню мовленового контакту.

С е м а н т и ч н и й  аспект розглядання та вивчення КФ дав 

можливість врахувати ряд факторів, котрі відображають орієнтації̂ , 

висловлення на мовця та слухача не лише за лінією "я - тут - ни­

ні", модальності, оцінки, дистантності, цікавості, але й аа лінією с 

відбиття пресулозиції.

Особлива роль пресупозиції! для прагматичних досліджень поля­

гає в тому, що вступал у взаємодію в ексляіцітким змістом виолов- 

лення, вона дає можливість декодувати імплікації адресанта.

У 2 главі - "Нормальні засоби віддання контактної функції у 

діалогічному мовленні оучаеної німецької мови* - приведені комп­

лексно основні формальні засоби відденшг КФ сучасної німецької мо­

ви. При цьому звертається увага на одиниці, які відносяться до різ­

них ріьней мови, намічаються контури рішення дослідного завдання: 

розглянути засоби віддання КФ на морфолого-синтаксичному і хехсе- 

матичному рівнях, з позиції актуального членування речення-вио- 

ловлення.

Слід зауважити, що в роботі мк впиралися не на вксп«*рімен­

тальний фонетичний аналіз, а на вказівки просодики, знайдені в 

контексті (синтаксична структура, актуальне членування, розділові 

знаки і т.д.)Це дозволило також в ряді випадків виявити заміну 

одного прагматичного типу висловлення на інжий ( фонетико-графічне 

зображення і авторські ремарки).

Ори мовному контакті особлива роль належить парелінгвіетмці, 

тому паралінгвісгячні засоби також віднесені до інв«нтаов засобів

- II -
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віддання КФ висловлення.

Проведенії і аналіз свідчить, що до основних морфолого-синтах- 

сичних ааообіь віддання КФ висловлення в сучасній німецькій нові 

иохна віднеетк:

Таблиця З

Морфолого-синтаксичні засоби 

віддання КФ висловлення
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m
ПП

Мор^олого-скнтаксичні засоби віддання 
КФ висловлення

Вибіркове середнє 
по кожній виборці

I. Комунікативно-прагматичні типи речень- 

висловлень

1,0000
2e Звернення 0,2550

3. Часові форми дієслова 0,3076

4. Способи дівслова та модальні дієслова 0,2583

5. Порядок елів, повнота речень 0,2460

6. Займенникова опозиція 0,1336

7. Вигуки 0,1230

8» Парцеляція 0,0422

9. Реплі км-підхвати 0,0387

10, Парактазк 0,0351

II. Інмреія 0,0333

Згід s&ra&ravKg що Усі висловлення мають прагматичний заі сі' 

рнайзу шлися діалогічні вдності). 1 тут важливим в той факт* що 

адвкватеску віддай® >КФ кожного окремого висловлення служить по­

лі функціок&гшіеть твргв речень, тобто мова йдеться про транспози­

цію прагштачного змізту: /

"Ws3 hat аг dir .Jurgen аі’ ав e r a S b lW "

W*hrend sie aloh aneog, err.4hlte 2ch іда TelegraiMetil (Thom). 

У цьому прикладі спонукання оформлено за допомогою питального ре­

чення. У діалогічному мовленні повнота речень, канонічний порядок 

елів часто порушуються, але контакт підтримується топі кальними 

рядами, наприклад; " <

" " I n g , ; • А і 1 єз іійвег Овій.

Sp. met?*. s Se oilrig Pro^ent fur ini ch..

Ing. 8 Wieso?

Sp, matr. : Meiae Idee.

Ing. t Meia Objekt.

Sp- setr, і Hal fee iial be,
Inp i 3 * r- в if Pto*«nj fd* micfc . •. (Могігп*!т>, I . '
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Ндекрізна"твма" цього діалогу виражена топі кальним рядом: f’eid - 

Pro rent - hat be- , заме вона зумовжюв продовження контакту 

в$ій діалогічній єдності, а синтаксично репліки е еліптичними 

та називними реченнями.

Дослідження довело, яо домінантними засобами віддання КФ е 

синтаксичні засоби, яо зумовлене самом природою ТТ проявлення - 

висловленням. "Наповнювання" синтаксичних конструкцій пов’язані 

з лексикою, яка задає переважно тему, а граматика - комунікатив­

ну мету. Тому синтаксичні структури, яо виконують функції мовле­

не вого мктакту, були розглянуті і на лексематичному рівні. Вив­

чаючи функціонування лексичних засобів в умовах різноманітних кон­

текстів виявлено, яо набор лексичних засобів значно обмежений. їх 

вибір та застосування можливі лмве у зв'язку з типізованім» вис­

ловлення, спрямованого на мовлетвий контакт. Спостерігаться ви­

користання декі лькох засобі в для налагодження, підтримування або 

завершення мовленевого контакту, тобто виявляється двох-, трьох-

і більж компонентний сигнал.

"Wie gefHllt dir e lp p n t 'ich  deinp /rbeit? Vaoht dieJJrn- 

herei d ir ’’reudp?"  "Qffen r fs a rt . Tnt>r, nioht be3ond»ra" 

(Bredel W . ).
©

Фразеологічний зворот і звернення служать для підтримування кон­

такту с конотацією "повна відвертість".

Потенційно багато які лексичні одиниці можуть відбивати Кф, 

ми виділяймо най^ілья характерні з них як засоби конт&ктності 

слідуючі:

Таблиця 4

Засоби віддання КФ висловлення 

( лексематичний рівень)

V*
пп

Заеоби віддання КФ виоловлення 
(лексематичний рівень)

Вибірхове середи* 
по кожній виборці

І. Звернення 0,3550

2. u їстки 0,1599

3. Перформ&тиви 0,1072

4. Сполучники, еполучні слова 0,0650

5. Особисті та вказівні займенники

у повторній функції 0.0422

6. фразеологізми 0,0123



Dane каш I.auterbach zu Pinneberg: "J£u Ьог_Фfi-1 t P inne^jrg , 
wir haben to- en lerbenerscb. . . " 1 nda, H.

А к т у а л ь н е  ч л е н у в а н н я  речення-висловле"ня 

бере участь я експлікації Кф висловлення. Ори цьому використову­

ються морфолого-синтаксичні та просодичні засоби мови.тякі як 

перядок слів, сполучники, посилювальні частки, інтонація, наголос 

та ін. Актуальне членування речень має ту особливість, цо сусідні 

репліки семантично вв’язані* у питально-відповідальній єдності 

відповідь маже знову "вертати" тему, наприклад:

’’Was, &u l.F.s'?' е^г. - ■,,->-r v p ,ron -G-j-an? ^еі ’чега?”

"NatBrlic.h habc і ch finer, - eben peschri^ben" (РаПайс ,Н. 

Семантичний зв’язок hast du e W n  А^*г-дг . ei.nen підтриму­

ється емоційним навантаженням, посилювальною часткою " " a%.

Сут> та продовження актуального членування речення - фона­

ційні елементи висловлення; вказівки на них читач знаходить в ре­

марках та авторському тексті. Вони як парадінгвістичні засоби суп­

роводжують висловлення. Функціонування цих засобів у контексті в 

якості контактних служить адекватному сприйманню їх як маркерів 

налагодження, підтримання й завершення мовленевоі взаємодії кому­

ні канті в. Така риса властива також кінетичним і графічним знакам. 

Наведемо приклад, де вказівки на емоційність висловлення подані 

графічно та в авторських ремарках:

Und der Лвеевзог, з і1 Іітег m d  1 elaer: ".У 1г atnd unterouns, 

Herr Oberet. Vo11 еч S le , d ’ 33 М е г  В1 \tt 'I  least? Die Sauern 

s^nd пЪртши-НIp-. . .  It ^  яи— . . в*'- e^otten des Stastescfe^lad

Дослідження довело, яо у актуалізації Кф мови приймають і. 

участь такі п а р а д і  н г в і  с т и ч н і  засоби, як: фона­

ційні fінтонація, логічний наголос, темп мовлення, ритм, гучні­

ші сть, паузи, тип заповнювання пауз), кінетичні (дейктичні рухи, 

(інші) жести, вираз обличчя, рухи очима, фізичні контакти міш учас­

никами мовленєвого акту), графічні (пунктуаційні знаки).

У висновку підводяться основні результати та висновки роботи.

- Призначення мовних засобів для налагодження, підтримування, 

завершення або урвання соціально-масового та індивідуального мов­

ленєвого контакту в певних ситуаціях мовленєвого спілкування, який 

до певно! міри зумовлює і регулює мовяенєву поведінку комунікан­

ті в по досягненню оажаного прагматичного ефекту, можна визначити 

як КФ мовп.

- Один з основних змістів Кф - метакомунікативний - розкрива­
ється у взаємодії даної функції з Функціями спілкування, які відо­
бражають у ви8Лов*влні взаємодію екстралінгвістичних Акторів за 
лінією: людина - канал -  знак - значення - зміст - вівдошейня -

-  14 -  с
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а поведінка - особистість.

-Хід та результати мовленевоі взаємодії не в оотанню чергу 

зумовлюються креатитістю, тобто творчою здібностью комунікан­

тів, яка виявляється в індивідуальному отворі вербальних та не- 

вербальних засобів, що адекватні даному мовленевому акту.

У частотному плані слід зазначити три види контактних вио- 

ловлень: висловлення зі спонуканням до будь-якої поведінки-дії 

(С./Пд. - 0,2249), питальний тип висловлень, стимулюючий мовле­

не ву поведінку Я./Пм. - 0,1509) та висловлення, які имяваать на 

мислення (О./М. - 0,1^53). Меньву кількість контактних висловлень 

дають ті, у яких домінантою * вплив на емоції (О./Е. - 0,0696).

- Кф мові им у німецькій мові певний інвентар заообів свого 

віддання, вербальних та невербальних.

- Ори вивченні вербальних засобів віддання КФ ввділимі мор- 

фелого-скнтахоичний і лексематичний рівні анаді^у контактних мов­

них заообів, які при дослідженні актуалізації КФ у німецькій мові 

виявили ряд специфічних, своєрідних рио, що супроводжують реаліза­

цію даної функції. Дія КФ домінантом є синтаксичні засоби віддання, 

що безумовно йде від самої природи проявлення КФ - висловлення.

• - Вказівки у контексті на парадінгвіетичні засоби як контакт­

ні служать адекватному сприйманню їх в якості маркерів налагоджен­

ня, підтримування і завершення мовлене воІ взаємодії комуніканті в.

Основні ідеї дисертації відображені в таких публікаціях автора:

1. Обращения в функцій первичного речевого контакта// Функ­

циональная характеристика языковых единиц ■ категорий /  Сб. науч. 

трудов/. - Днепропетровск: ЛГУ, 1963. СС.65-72.

2. Іингво-стилиетические особенности агг'актантов внимания 

/ /  Языковые едиНшы в парадигматйке и синтагматике /Сб. науч. 

трудов/. - Днепропетровск, ДГУ, 1990. - ОС.126-129 /В соавторст­

ве е Н.К.Кирсановой/.

3. Прагматический аспект рассмотрения речевого конт&ктл// 

пути повышения вффехтииоети речевого вовдействня в условиях де­

дово! коммуникации /Об. науч. трудом/. - Челябинск, УДЭНТП, 1990.

- 143 с.

4. Прагматический потенциал высказывания// Когнитивная я ком­

муникативная структура текста, функциональный анализ /тезиси науч­

ного совещания, Днепропетровск, октябрь 1991 г ./. - Москва, АН 

СССР, Ин-т языкознания, 1991. -СС.77-78.

5 . Сокантихо-конмуникативные критерии выявления конструкціє» 

іщіввачиї тему чужой речж/ /  Нові шідходх до філології у вимі?
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